
Deze toelating wordt nochtans onderworpen aan de bepalingen van artikel 12, § 3, 1o, 2o en 6o van het besluit van
de Waalse Gewestexecutieve van 11 maart 1993.

Art. 2. De afwijking bedoeld in artikel 1 wordt tot 31 december 2014 toegestaan.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en
verstrijkt op 31 december 2014.

Namen, 26 september 2013.

C. DI ANTONIO

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31785]

3 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van bijla-
gen II en III van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 3 mei 2005 betreffende het in de handel brengen van
zaaizaad van groenvoedergewassen en bijlage III van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 31 augustus 2006
houdende de reglementering van de handel in en de keuring van
zaaigranen

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd
voor het Landbouwbeleid,

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
3 mei 2005 betreffende het in de handel brengen van zaaizaad van
groenvoedergewassen, artikel 19;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
31 augustus 2006 houdende de reglementering van de handel in en de
keuring van zaaigranen, artikel 18;

Gelet op het overleg tussen de gewesten en de federale overheid op
25 april 2013, waarvan het verslag is goedgekeurd op 27 juni 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 juli 2013;

Gelet op het advies nr. 53.951/3 van de Raad van State, gegeven op
30 september 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende de wet van 11 juli 1969 betreffende de grondstoffen
voor de landbouw, tuinbouw, bosbouw en veeteelt, artikel 2, § 1,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van de uitvoerings-
richtlijn 2012/37/EU van de Commissie van 22 november 2012 tot
wijziging van bepaalde bijlagen bij de Richtlijnen 66/401/EEG en
66/402/EEG van de Raad wat betreft de voorwaarden waaraan
zaaizaad van Galega orientalis Lam. moet voldoen, het maximumge-
wicht van een partij zaaizaad van bepaalde soorten groenvoedergewas-
sen en de monstergrootte van Sorghum spp.

Art. 2. § 1. In bijlage II van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 3 mei 2005 betreffende het in de handel brengen
van zaaizaad van groenvoedergewassen, vervangen bij besluit van
10 juni 2010, wordt in de tabel A van sectie I, punt 2, betreffende de
vermelding voor « Galega orientalis Lam », in de tweede kolom het getal
« 60 » vervangen door :

« 60 (a) (b) ».

§ 2. In bijlage III van hetzelfde besluit, vervangen bij besluit van
10 juni 2010, wordt in de eerste kolom de vermelding voor « Poaceae
(Gramineae) » vervangen door :

« Poaceae (Gramineae) (*)

(*) Het maximumgewicht van de partij mag verhoogd worden tot
25 ton indien de leverancier hiertoe erkend is door de bevoegde
overheid. ».

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31785]

3 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel modifiant les annexes II et III
de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
3 mai 2005 relatif à la commercialisation des semences de plantes
fourragères, ainsi que l’annexe III de l’arrêté du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale du 31 août 2006 portant réglemen-
tation du commerce et du contrôle des semences de céréales

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale compétente pour la Politique agricole,

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
3 mai 2005 relatif à la commercialisation des semences de plantes
fourragères, l’article 19;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
31 août 2006 portant réglementation du commerce et du contrôle
des semences de céréales, l’article 18;

Vu la concertation entre les régions et les autorités fédérales du
25 avril 2013, dont le rapport a été approuvé le 27 juin 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, rendu le 11 juillet 2013;

Vu l’avis n° 53.951/3 du Conseil d’Etat, rendu le 30 septembre 2013,
en application de l’article 84, paragraphe premier, alinéa premier, 1°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant la loi du 11 juillet 1969 relative aux matières premières
pour l’agriculture, l’horticulture, la sylviculture et l’élevage, l’article 2,
paragraphe premier,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la directive d’exécution
2012/37/UE de la Commission du 22 novembre 2012 modifiant
certaines annexes des Directives 66/401/CEE et 66/402/CEE du
Conseil en ce qui concerne les conditions auxquelles doivent satisfaire
les semences de Galega orientalis Lam., le poids maximal des lots de
semences de certaines espèces de plantes fourragères et la taille des
échantillons de Sorghum spp.

Art. 2. § 1er. L’annexe II de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 3 mai 2005 relatif à la commercialisation des
semences de plantes fourragères, remplacée par arrêté du 10 juin 2010,
est modifiée comme suit : à la section 1re, point 2, A, à la ligne du
tableau concernant « Galega orientalis Lam. », deuxième colonne, le
nombre « 60 » est remplacé par le texte :

« 60 (a) (b) ».

§ 2. A l’annexe III du même arrêté, remplacée par arrêté du
10 juin 2010, à la première colonne, la ligne « Poaceae (Gramineae) »
est remplacé par le texte suivant :

« Poacea (Gramineae) (*)

(*) Le poids maximal d’un lot peut être porté à 25 tonnes si le
fournisseur détient à cet effet une autorisation délivrée par l’autorité
compétente. ».
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Art. 3. § 1. In bijlage III van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 31 augustus 2006 houdende de reglementering
van de handel in en de keuring van zaaigranen, vervangen bij besluit
van 10 juni 2010, worden de vermeldingen voor « Sorghum bicolor,
Sorghum bicolor x Sorghum sudanense » en « Sorghum sudanense »
vervangen door :

1 2 3 4 1

« Sorghum bicolor (L.) Moench 30 900 900 Sorghum bicolor (L.) Moench

Sorghum sudanense (Piper) Stapf 10 250 250 Sorghum sudanense (Piper) Stapf »

§ 2. In bijlage III van hetzelfde besluit, vervangen bij besluit van
10 juni 2010, wordt na de vermelding voor « Sorghum sudanense (Piper)
Stapf », volgende vermelding ingevoegd :

1 2 3 4 1

« Hybriden van Sorghum bicolor (L.) Moench x
Sorghum sudanense (Piper) Stapf

30 300 300 Hybrides de Sorghum bicolor (L.) Moench x
Sorghum sudanense (Piper) Stapf »

Brussel, 3 oktober 2013.
Mevr. C. FREMAULT

*

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2013/31812]
10 OKTOBER 2013. — Besluit van het Verenigd College van de

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie tot bepaling van
de regels betreffende de financiële tegemoetkoming van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie in de bouw, de uitbreiding,
de verbouwing, de uitrusting en de apparatuur van ziekenhuizen
en psychiatrische verzorgingstehuizen

Het Verenigd College,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 5, § 1, I, 1°;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, artikel 63;

Gelet op de wet van 28 december 1984 tot afschaffing of herstructu-
rering van sommige instellingen van openbaar nut en andere overheids-
diensten, artikel 8bis, ingevoegd bij de wet van 26 juni 1990;

Gelet op de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen
en andere verzorgingsinrichtingen, artikelen 2, 3, 6, 7, 39, 63 en 64;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 december 1966 tot bepaling van
het percentage van de toelagen voor de opbouw, de herconditionering,
de uitrusting en de apparatuur van ziekenhuizen en van zekere
voorwaarden waaronder ze worden verleend, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 1 september 1967, 19 maart 1970, 21 november 1972,
15 mei 1975, 30 juli 1986, 21 april 1987, 1 maart 2007 en 17 mei 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 mei 1999 tot bepaling van de
algemene criteria voor de vaststelling en de goedkeuring van de
kalender bedoeld in artikel 64, lid 1, van de wet op de ziekenhuizen
voor de bij toepassing van de artikelen 128, 130 en 135 van de Grondwet
bevoegde overheden, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
1 maart 2007;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 november 1969 tot bepaling
van de reglementering met betrekking tot de financiële tussenkomst
van de Staat voor de opbouw, de herconditionering, de uitrusting en de
apparatuur van ziekenhuizen, gewijzigd bij de ministeriële besluiten
van 18 oktober 1971, 20 oktober 1972 en 2 juni 1977;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 mei 2007 tot vaststelling van
de maximumkostprijs die in aanmerking kan worden genomen voor de
betoelaging van nieuwbouwwerken, uitbreidingswerken en hercondi-
tioneringswerken van een ziekenhuis of een dienst;

Overwegende de mededeling van de (Europese) Commissie betref-
fende de toepassing van de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag op
staatssteun in de vorm van garanties;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
13 februari 2013;

Gelet op het akkoord van de Leden van het Verenigd College,
bevoegd voor de Financiën en de Begroting, gegeven op 6 mei 2013;

Art. 3. § 1er. A l’annexe III de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 31 août 2006 portant réglementation du
commerce et du contrôle des semences de céréales, remplacée par
arrêté du 10 juin 2010, les entrées concernant « Sorghum bicolor, Sorghum
bicolor x Sorghum sudanense » et « Sorghum sudanense » sont remplacées
par le texte suivant :

§ 2. A l’annexe III du même arrêté, remplacée par arrêté du
10 juin 2010, l’entrée suivante est insérée après l’entrée concernant
« Sorghum sudanense (Piper) Stapf » :

Bruxelles, le 3 octobre 2013.
Mme C. FREMAULT

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31812]
10 OCTOBRE 2013. — Arrêté du Collège réuni de la Commission

communautaire commune déterminant les règles relatives à l’inter-
vention financière de la Commission communautaire commune
dans la construction, l’extension, la transformation, l’équipement
et l’appareillage d’hôpitaux et de maisons de soins psychiatriques

Le Collège réuni,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
l’article 5, § 1er, I, 1°;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, l’article 63;

Vu la loi du 28 décembre 1984 portant suppression ou restructuration
de certains organismes d’intérêt public et autres services de l’Etat,
l’article 8bis, inséré par la loi du 26 juin 1990;

Vu la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres
établissements de soins, les articles 2, 3, 6, 7, 39, 63 et 64;

Vu l’arrêté royal du 13 décembre 1966 déterminant le taux et certaines
conditions d’octroi des subventions pour la construction, le recondi-
tionnement, l’équipement et l’appareillage d’hôpitaux, modifié par les
arrêtés royaux des 1er septembre 1967, 19 mars 1970, 21 novembre 1972,
15 mai 1975, 30 juillet 1986, 21 avril 1987, 1er mars 2007 et 17 mai 2007;

Vu l’arrêté royal du 4 mai 1999 déterminant les critères généraux
pour la fixation et l’approbation du calendrier visé à l’article 64,
alinéa 1er, de la loi sur les hôpitaux pour les autorités compétentes en
matière de politique de santé sur base des articles 128, 130 et 135 de la
Constitution, modifié par l’arrêté royal du 1er mars 2007;

Vu l’arrêté ministériel du 3 novembre 1969 déterminant les règles
relatives à l’inter-vention financière de l’Etat dans la construction, le
reconditionnement, l’équipement et l’appareillage d’hôpitaux, modifié
par les arrêtés ministériels des 18 octobre 1971, 20 octobre 1972 et
2 juin 1977;

Vu l’arrêté ministériel du 11 mai 2007 fixant le coût maximal pouvant
être pris en considération pour l’octroi des subventions pour la
construction de nouveaux bâtiments, les travaux d’extension et de
reconditionnement d’un hôpital ou d’un service;

Considérant la communication de la Commission (européenne) sur
l’application des articles 87 et 88 du Traité CE aux aides d’Etat sous
forme de garanties;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 13 février 2013;

Vu l’accord des Membres du Collège réuni, compétents pour les
Finances et le Budget, donné le 6 mai 2013;
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